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Holy Eucharist  Rite II 



 

  

The Entrance Rite 
The people stand as the procession enters the nave. 

Hymn 478       Jesus, our mighty Lord       Monk's Gate 
 
The Opening Acclamation 

 

Gloria in excelsis  Missa Smplex,  John Karl Hirten  

    Glory to God in the highest, 
    and peace to his people on earth. 
 
 Lord God, heavenly King, 
 almighty God and Father, 
    we worship you, we give you thanks, 
    we praise you for your glory. 
 
 Lord Jesus Christ, only Son of the Father, 
 Lord God, Lamb of God, 
 you take away the sin of the world: 
    have mercy on us; 
 you are seated at the right hand of the Father: 
    receive our prayer. 
 
 For you alone are the Holy One, 
 you alone are the Lord, 
 you alone are the Most High, 
    Jesus Christ, 
    with the Holy Spirit, 
    in the glory of God the Father.  Amen    
 
 
 
 
 



 

  

The Collect of the Day  
 Celebrant The Lord be with you.  
 People And also with you.  
 Celebrant Let us pray. 
  

Almighty and everlasting God, whose will it is to restore all things in your well-
beloved Son, the King of kings and Lord of lords: Mercifully grant that the peoples 
of the earth, divided and enslaved by sin, may be freed and brought together 
under his most gracious rule; who lives and reigns with you and the Holy Spirit, 
one God, now and for ever. Amen. 
 
Dios omnipotente y eterno, cuya voluntad es restaurar todas las cosas en tu muy 
amado Hijo, el Rey de reyes y Señor de señores: Concede, de tu piedad, que todos 
los pueblos de la tierra, divididos y esclavizados por el pecado, sean libertados y 
unificados bajo su reino de amor; quien vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un 
solo Dios, ahora y por siempre.  . Amén. 

 

THE LITURGY OF THE WORD  
 

The Reading —Ezekiel 34:11-16,20-24 
 

Thus says the Lord GOD: I myself will search for my sheep, and will seek them out. As shepherds 
seek out their flocks when they are among their scattered sheep, so I will seek out my sheep. I 
will rescue them from all the places to which they have been scattered on a day of clouds and 
thick darkness. I will bring them out from the peoples and gather them from the countries, and 
will bring them into their own land; and I will feed them on the mountains of Israel, by the 
watercourses, and in all the inhabited parts of the land. I will feed them with good pasture, and 
the mountain heights of Israel shall be their pasture; there they shall lie down in good grazing 
land, and they shall feed on rich pasture on the mountains of Israel. I myself will be the 
shepherd of my sheep, and I will make them lie down, says the Lord GOD. I will seek the lost, 
and I will bring back the strayed, and I will bind up the injured, and I will strengthen the weak, 
but the fat and the strong I will destroy. I will feed them with justice. 
Therefore, thus says the Lord GOD to them: I myself will judge between the fat sheep and the 
lean sheep. Because you pushed with flank and shoulder, and butted at all the weak animals 
with your horns until you scattered them far and wide, I will save my flock, and they shall no 
longer be ravaged; and I will judge between sheep and sheep.  
I will set up over them one shepherd, my servant David, and he shall feed them: he shall feed 
them and be their shepherd. And I, the LORD, will be their God, and my servant David shall be 
prince among them; I, the LORD, have spoken. 
 
 Lector The Word of the Lord.    
 People Thanks be to God. 



 

  

LA LITURGIA DE LA PALABRA 
 
La Lectura — Ezequiel 34:11-16,20-24 
 
«Yo, el Señor, digo: Yo mismo voy a encargarme del cuidado de mi rebaño. Como el pastor 
que se preocupa por sus ovejas cuando están dispersas, así me preocuparé yo de mis 
ovejas; las rescataré de los lugares por donde se dispersaron en un día oscuro y de 
tormenta. Las sacaré de los países extranjeros, las reuniré y las llevaré a su propia tierra. Las 
llevaré a comer a los montes de Israel, y por los arroyos, y por todos los lugares habitados 
del país. Las llevaré a comer los mejores pastos, en los pastizales de las altas montañas de 
Israel. Allí podrán descansar y comer los pastos más ricos. Yo mismo seré el pastor de mis 
ovejas, yo mismo las llevaré a descansar. Yo, el Señor, lo afirmo. Buscaré a las ovejas 
perdidas, traeré a las extraviadas, vendaré a las que tengan alguna pata rota, ayudaré a las 
débiles, y cuidaré a las gordas y fuertes. Yo las cuidaré como es debido. […] »Por eso yo, el 
Señor, les digo: Voy a hacer justicia entre las ovejas gordas y las flacas. Ustedes han alejado 
a empujones a las débiles, las han atacado a cornadas y las han hecho huir. Pero yo voy a 
salvar a mis ovejas. No dejaré que las sigan robando. Voy a hacer justicia entre las ovejas. 
Voy a hacer que vuelva mi siervo David, y lo pondré como único pastor, y él las cuidará. Él 
será su pastor. Yo, el Señor, seré su Dios, y mi siervo David será su jefe. Yo, el Señor, he 
hablado.» 
 
 Lector  Palabra del Señor.   
 Pueblo Demos gracias a Dios. 

 

Psalm 95— Venite exultemus 

 

  

Come, let us sing to the LORD; * 
let us shout for joy to the Rock of our salvation.  

Let us come before his presence with thanksgiving * 
and raise a loud shout to him with psalms.    

For the LORD is a great God, * 
and a great King above all gods.  

In his hand are the caverns of the earth, * 
and the heights of the hills are his also.   

The sea is his, for he made it, * 
and his hands have molded the dry land.  

Come, let us bow down, and bend the knee, * 
and kneel before the LORD our Maker.   



 

  

Salmo 95 — Venite exultemus 

  Vengan, cantemos alegremente al Señor; *     
  aclamemos con júbilo a la Roca que nos salva.   
  Lleguemos ante su presencia con alabanza, *    
  vitoreándole con cánticos;   
  Porque el Señor es Dios grande, *     
  y Rey grande sobre todos los dioses.   
  En su mano están las profundidades de la tierra, *     
  y las alturas de los montes son suyas.  5  Suyo el mar, pues él lo hizo, *     
  y sus manos formaron la tierra seca.    
   Vengan, adoremos y postrémonos; *     
  arrodillémonos delante del Señor nuestro Hacedor; 
 

The Epistle — Ephesians 1:15-23 
 

You yourselves know, brothers and sisters, that our coming to you was not in vain, but though 
we had already suffered and been shamefully mistreated at Philippi, as you know, we had 
courage in our God to declare to you the gospel of God in spite of great opposition. For our 
appeal does not spring from deceit or impure motives or trickery, but just as we have been 
approved by God to be entrusted with the message of the gospel, even so we speak, not to 
please mortals, but to please God who tests our hearts. As you know and as God is our witness, 
we never came with words of flattery or with a pretext for greed; nor did we seek praise from 
mortals, whether from you or from others, though we might have made demands as apostles of 
Christ. But we were gentle among you, like a nurse tenderly caring for her own children. So 
deeply do we care for you that we are determined to share with you not only the gospel of God 
but also our own selves, because you have become very dear to us. 
 
 Lector The Word of the Lord.    
 People Thanks be to God. 
 

La Epístola—Efesios 1:15-23 

Por esto, como sé que ustedes tienen fe en el Señor Jesús y amor para con todo el pueblo 
santo, no dejo de dar gracias a Dios por ustedes, recordándolos en mis oraciones. Pido al Dios 
de nuestro Señor Jesucristo, al glorioso Padre, que les conceda el don espiritual de la sabiduría 
y se manifieste a ustedes, para que puedan conocerlo verdaderamente. Pido que Dios les 
ilumine la mente, para que sepan cuál es la esperanza a la que han sido llamados, cuán gloriosa 
y rica es la herencia que Dios da al pueblo santo, y cuán grande y sin límites es su poder, el cual 
actúa en nosotros los creyentes. Este poder es el mismo que Dios mostró con tanta fuerza y 
potencia cuando resucitó a Cristo y lo hizo sentar a su derecha en el cielo, poniéndolo por 
encima de todo poder, autoridad, dominio y señorío, y por encima de todo lo que existe, tanto 
en este tiempo como en el venidero. Sometió todas las cosas bajo los pies de Cristo, y a Cristo  
 
 



 

  

mismo lo dio a la iglesia como cabeza de todo. Pues la iglesia es el cuerpo de Cristo, de quien 
ella recibe su plenitud, ya que Cristo es quien lleva todas las cosas a su plenitud. 
       

       Lector     Palabra del Señor.   

 Pueblo Demos gracias a Dios. 

 
The Holy Gospel  — Matthew 25:31-46 

 Alleluia  
 

 Deacon The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ according to Matthew. 
    People Glory to you, Lord Christ! 

Jesus said, "When the Son of Man comes in his glory, and all the angels with him, then he will 
sit on the throne of his glory. All the nations will be gathered before him, and he will separate 
people one from another as a shepherd separates the sheep from the goats, and he will put the 
sheep at his right hand and the goats at the left. Then the king will say to those at his right 
hand, `Come, you that are blessed by my Father, inherit the kingdom prepared for you from the 
foundation of the world; for I was hungry and you gave me food, I was thirsty and you gave me 
something to drink, I was a stranger and you welcomed me, I was naked and you gave me 
clothing, I was sick and you took care of me, I was in prison and you visited me.' Then the 
righteous will answer him, `Lord, when was it that we saw you hungry and gave you food, or 
thirsty and gave you something to drink? And when was it that we saw you a stranger and 
welcomed you, or naked and gave you clothing? And when was it that we saw you sick or in 
prison and visited you?' And the king will answer them, `Truly I tell you, just as you did it to one 
of the least of these who are members of my family, you did it to me.' Then he will say to those 
at his left hand, `You that are accursed, depart from me into the eternal fire prepared for the 
devil and his angels; for I was hungry and you gave me no food, I was thirsty and you gave me 
nothing to drink, I was a stranger and you did not welcome me, naked and you did not give me 
clothing, sick and in prison and you did not visit me.' Then they also will answer, `Lord, when 
was it that we saw you hungry or thirsty or a stranger or naked or sick or in prison, and did not 
take care of you?' Then he will answer them, `Truly I tell you, just as you did not do it to one of 
the least of these, you did not do it to me.' And these will go away into eternal punishment, but 
the righteous into eternal life." 
 

 Deacon The Gospel of the Lord. 
   People Praise to you, Lord Christ 

 

Santo Evangelio — San Mateo 25:31-46 
 

 Diacona Santo Evangelio de Nuestro Señor Jesucristo según San Mateo 
         Pueblo ¡Gloria a ti, Cristo Señor! 

 

Jesús dijo: —Cuando el Hijo del hombre venga, rodeado de esplendor y de todos sus 
ángeles, se sentará en su trono glorioso. La gente de todas las naciones se reunirá delante de él, 
y él separará unos de otros, como el pastor separa las ovejas de las cabras. Pondrá las ovejas a 



 

  

su derecha y las cabras a su izquierda. Y dirá el Rey a los que estén a su derecha: “Vengan 
ustedes, los que han sido bendecidos por mi Padre; reciban el reino que está preparado para 
ustedes desde que Dios hizo el mundo. Pues tuve hambre, y ustedes me dieron de comer; tuve 
sed, y me dieron de beber; anduve como forastero, y me dieron alojamiento. Estuve sin ropa, y 
ustedes me la dieron; estuve enfermo, y me visitaron; estuve en la cárcel, y vinieron a verme.” 
Entonces los justos preguntarán: “Señor, ¿cuándo te vimos con hambre, y te dimos de comer? 
¿O cuándo te vimos con sed, y te dimos de beber? ¿O cuándo te vimos como forastero, y te 
dimos alojamiento, o sin ropa, y te la dimos? ¿O cuándo te vimos enfermo o en la cárcel, y 
fuimos a verte?” El Rey les contestará: “Les aseguro que todo lo que hicieron por uno de estos 
hermanos míos más humildes, por mí mismo lo hicieron.”  »Luego el Rey dirá a los que estén a 
su izquierda: “Apártense de mí, los que merecieron la condenación; váyanse al fuego eterno 
preparado para el diablo y sus ángeles. Pues tuve hambre, y ustedes no me dieron de comer; 
tuve sed, y no me dieron de beber; anduve como forastero, y no me dieron alojamiento; sin 
ropa, y no me la dieron; estuve enfermo, y en la cárcel, y no vinieron a visitarme.” Entonces 
ellos le preguntarán: “Señor, ¿cuándo te vimos con hambre o con sed, o como forastero, o falto 
de ropa, o enfermo, o en la cárcel, y no te ayudamos?” El Rey les contestará: “Les aseguro que 
todo lo que no hicieron por una de estas personas más humildes, tampoco por mí lo hicieron.” 
Ésos irán al castigo eterno, y los justos a la vida eterna 
 
 Diacona El Evangelio del Señor. 
  Pueblo Te alabamos, Cristo Señor. 
 
The Homily   The Rev Robyn E Arnold 

The Nicene Creed The people stand. BCP 358, LOC 280 

We believe in one God, 
    the Father, the Almighty, 
    maker of heaven and earth, 
    of all that is, seen and unseen. 
We believe in one Lord, Jesus Christ, 
    the only Son of God, 
    eternally begotten of the Father, 
    God from God, Light from Light, 
    true God from true God, 
    begotten, not made, 
    of one Being with the Father. 
    Through him all things were made. 
    For us and for our salvation 
        he came down from heaven: 
    by the power of the Holy Spirit 
         he became incarnate from the Virgin Mary, 
         and was made man. 
 
For our sake he was crucified under Pontius Pilate; 



 

  

     he suffered death and was buried.     
On the third day he rose again 
         in accordance with the Scriptures; 
    he ascended into heaven 
         and is seated at the right hand of the Father.  
He will come again in glory to judge the living and the dead, 
         and his kingdom will have no end. 
We believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, 
    who proceeds from the Father and the Son. 
    With the Father and the Son he is worshiped and glorified. 
    He has spoken through the Prophets.     
We believe in one holy catholic and apostolic Church. 
    We acknowledge one baptism for the forgiveness of sins. 
    We look for the resurrection of the dead, 
         and the life of the world to come. Amen. 
 

The Prayers of the People       Form III                      BCP 387/LOC 309 
 

Celebrant:  Lord Jesus Christ, you said to your apostles, “Peace, I give to you, my own peace I 
leave with you:”  Regard not our sins, but the faith of your people, and give to us the peace and 
unity of that heavenly City, where with the Father, and the Holy Spirit, you live and reign, now 
and forever.  Amen 

THE LITURGY OF THE SACRAMENT 
The Peace 

 

Preparation of the Table and Presentation of the Gifts of the People 
   

Hymn 435                                At the Name of Jesus                                         King's Weston 

 

 

 

 

 

 

 

The Great Thanksgiving Eucharistic Prayer A BCP 362, LOC 284 



 

  

Sursum corda 

 
 

The Celebrant proceeds 
It is right, and a good and joyful thing, always and everywhere to give thanks to you, Father 
Almighty, Creator of heaven and earth.   
 

For you are the source of light and life; you made us in your image, and called us to new life in 
Jesus Christ our Lord. 
 

Therefore we praise you, joining our voices with Angels and Archangels and with all the  
company of heaven, who for ever sing this hymn to proclaim the glory of your Name: 
 

Sanctus  Missa Smplex, John Karl Hirten 

 

Holy, holy, holy Lord, God of power and might, 
heaven and earth are full of your glory. 
Hosanna in the highest. 
Blessed is he who comes in the name of the Lord. 
Hosanna in the highest. 

 

The people stand or kneel. Then the Celebrant continues 
 

Holy and gracious Father: In your infinite love you made us for yourself; and, when we had 
fallen into sin and become subject to evil and death, you, in your mercy, sent Jesus Christ, your 
only and eternal Son, to share our human nature, to live and die as one of us, to reconcile us to 
you, the God and Father of all. He stretched out his arms upon the cross, and offered himself in 
obedience to your will, a perfect sacrifice for the whole world. 
On the night he was handed over to suffering and death, our Lord Jesus Christ took bread; and 
when he had given thanks to you, he broke it, and gave it to his disciples, and said, “Take, eat: 
This is my Body, which is given for you. Do this for the remembrance of me.” 
 
After supper he took the cup of wine; and when he had given thanks, he gave it to them, and 
said, “Drink this, all of you: This is my Blood of the new Covenant, which is shed for you and for 
many for the forgiveness of sins. Whenever you drink it, do this for the remembrance of me.” 

The Memorial Acclamation 



 

  

 
 

 
 

The Celebrant continues 
We celebrate the memorial of our redemption, O Father, in this sacrifice of praise and 
thanksgiving. Recalling his death, resurrection, and ascension, we offer you these gifts. 
Sanctify them by your Holy Spirit to be for your people the Body and Blood of your Son, the 
holy food and drink of new and unending life in him. Sanctify us also that we may faithfully 
receive this holy Sacrament, and serve you in unity, constancy, and peace; and at the last day 
bring us with all your saints into the joy of your eternal kingdom.  
 

Conclusion of Eucharistic Prayer and Amen 
 

All this we ask through your Son Jesus Christ. By him, and with him, and in him, in the unity of 
the Holy Spirit all honor and glory is yours, Almighty Father, 
 

 

The Lord’s Prayer 

Celebrant:  As our Savior, Christ has taught us we now pray: 
 

Our Father in heaven, 
   hallowed be your Name, 
   your kingdom come, 
   your will be done, 
      on earth as in heaven. 
Give us today our daily bread. 
Forgive us our sins 
 as we forgive those 
  who sin against us. 
Save us from the time of trial, 
 and deliver us from evil. 
For the kingdom, the power, 
 and the glory are yours, 
 now and for ever. Amen. 

 

 

 

The Breaking of the Bread 



 

  

 
 

The Celebrant says the following invitation 
 

The Gifts of God for the People of God. Los Dones de Dios para el pueblo de Dios. 
Jesus is the Lamb of God who takes away the sin of the world.  Blessed are those who are called 
to his supper. 
 
All   Lord, I am not worthy to receive you, but only say the word,  and I shall be healed. 
 
Hymn 307             Lord, enthroned in heavenly splendor           Bryn Calfaria 
 
Post Communion Prayer 
 
Grant, O Lord, we pray, that, benefiting from participation in heavenly things, 
we may be helped by what you give in this present age and prepared for the gifts that are 
eternal. Through Christ our Lord.  Amen. 
  
THE CONCLUDING RITE 

The Blessing 
 
Hymn 460       Alleluia! sing to Jesus!     Hyfrydol 
 
The Dismissal 
 
Voluntary 

 
 

 
 
 

Grace Episcopal Church is a fully inclusive,  
broadly diverse parish in the Anglo-Catholic tradition  

that worships God in the beauty of holiness  
and shares the  love of Christ through service  

in the Woodlawn community and in the world. 


